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Hearing på Immigrant-institutet i Borås   

lördagen den 22 november 2008 kl. 9.30 – 17.00 
 

 
















 











































 







 















 
 




































 
















































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













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

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

• Hur tillämpas barnperspektivet under Migrationsverkets handläggning? 

Av nedanstående utdrag av Migrationsverkets Utlänningshandbok framgår hur verket ska 

utreda barnärenden, bifogas.  

37.5 Att utreda barn 

  
Innehållsförteckning 
 
Inledning 
Rättsregler och andra utgångspunkter 
Syftet med att utreda ett barn 
Barns vårdnadshavare 
Sekretess gentemot barns vårdnadshavare 
Från vilken ålder barn kan utredas 
När det kan vara olämpligt att utreda ett barn 
Val av utredare 
Val av tolk 
Att utreda barn i familj - Rutiner 
Barnfokuserat föräldrasamtal 
Höra barnet så tidigt som möjligt i processen 
Frågor som i normalfallet bör undvikas 
Intervjuguiden 
Dokumentera utredningen 
Övrig dokumentation 
Om ett barn inte hörs 
Offentligt biträde/ombud 
Muntlig genomgång 
Att utreda barn utan vårdnadshavare i Sverige 
(s.k. ensamkommande barn) – Rutiner 
 
 

• Ange vilka styrdokument som används vid handläggning av ”barnens bästa”. 

Olika avsnitt av Migrationsverkets Utlänningshandbok ger stöd för handläggning av barns 

asylärende, ex. se ovan. 

• Hur motiverar man internflyktingalternativet, t.ex. i Afghanistan utifrån 

folkrättsperspektivet? 

Förarbeten till den svenska utlänningslagen, EU:s s.k. Skyddsgrundsdirektiv och 

Migrationsöverdomstolens praxis preciserar hur Migrationsverket har att tolka och 

tillämpa ett internflyktsalternativ och då även gällande Afghanistan. 

 

• Har man en särskild mall för att testa trovärdigheten vid anknytningsfall? 

Nej. 
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• Hur kvalitetssäkrar Migrationsverket sina beslut om avvisningar? På vad sätt följer 

man upp sin bedömning att en avvisning är säker? Andra myndigheter måste lägga 

mycket energi på att kontrollera att de beslut man tar också får de resultat som avses. 

Besluten kvalitetssäkras normalt genom att migrationsdomstolarna, och efter 

prövningstillstånd, Migrationsöverdomstolen på nytt prövar den asylsökandes skäl, 

jmf en normal domstolsprocess. Migrationsverket genomför härutöver med jämna 

mellanrum  egna kvalitetskontroller av verkets beslut.  

När en avvisning väl skett till ett visst land har Migrationsverket ingen laglig rätt att 

agera som myndighet i det landet. Om den avvisade skulle ha råkat ut för någon 

händelse i detta land och det skulle ha berott på t.ex. en felaktig avvisning kan den 

avvisade vända sig till en svensk beskickning i landet och förklara vad som hänt. 

 

• Finns det tolkar på Migrationsverket, som kan tolka på teckenspråk till andra språk?  

Det teckenspråk vi använder i Sverige bygger på svenska och kan i princip bara 

användas av de som talar svenska. Migrationsverket kommer dock troligen att starta 

upp ett projekt som delfinansieras av EU som i samarbete med en dövskola förbättrar 

möjligheten att få adekvat tolkning för döva.   

 

• Hur blir minoritetsgruppen Ashkali behandlad i Kosovo? Vi har kontakt med 

asylsökande, som har fått avvisningsbesked och som är mycket oroliga för hur 

mottagandet blir i Kosovo. De har varit i Sverige i sju år. 

Diskriminering och dålig behandling av RAE förekommer i Kosovo och för de som 

endast talar serbiska eller romska (vanligtvis romer) är det mer sannolikt för att dessa 

möter svårigheter än de som talar albanska (ashkali och egyptier). Det är dock inte 

säker att diskrimineringen och den dåliga behandlingen uppgår till den nivån att det 

berättigar till skydd som flykting eller skyddsbehövande i Sverige.  

 

Migrationsverket bedömer att i de flesta fall UNMIK och/eller Kosovos polis (KPS) 

både är villiga och kan bereda tillräckligt skydd för RAE i de områden i Kosovo där 

dessa grupper utgör en etnisk minoritet. Det finns också en legal grundstruktur på plats 

som ger möjlighet för polis- och rättsapparaten att upptäcka, åtala och straffa 

begångna kriminella handlingar. 

Om det bedöms att skyddsskäl föreligger i det enskilda ärendet ska möjligheten till 

internt flyktalternativ prövas. Att hänvisa till de RAE-enklaver som finns i Kosovo 

kan då vara ett alternativ. I de flesta av fallen är skydd tillgängligt för ashkali och 

egyptier i Kosovo och för Roma finns det ofta en möjlighet att bosätta sig i en romsk 

enklav inom Kosovo.  



 

 

• Varför går det inte att tillåta ett tillfälligt arbetstillstånd för en asylsökande, som fått 

avslag på sin asylansökan, i avvaktan på att avvisningen kan verkställas? 

Migrationsöverdomstolen har slagit fast, vilket också framgår av 12 kap.15 § 

utlänningslagen, att en utlänning som avvisas frivilligt ska lämna landet inom två veckor och 

en utlänning som utvisas lämna landet inom fyra veckor efter det att beslutet vann laga kraft, 

om inte annat bestämts i beslutet. Detta innebär att det finns ett ansvar för utlänningen att 

frivilligt lämna Sverige. Det vore i detta sammanhang inte konsekvent att samtidigt i denna 

situation ge ett tillfälligt arbetstillstånd till den avvisade/utvisade. 

 

• Hur tänker Migrationsverket följa upp den nya lagen i Iran om dödsstraff för 

konvertiter? 

Genom att Migrationsverket kommer tar del av den tillgängliga landinformation som 

finns om tillämpning av iransk lagstiftning i Iran. Vi tar kontinuerligt del av rapporter 

både från frivilligorganisationer och vår ambassad i Iran. 

 

• På vilka grunder avvisar man personer till ett annat land än det de kommer från? 

Bland afrikanska asylsökande förekommer det ofta att man undersöker flera alternativ. 

Av 12 kap 4 § utlänningslagen framgår följande 

 Ett beslut om avvisning eller utvisning som meddelas av regeringen, 

Migrationsöverdomstolen, en migrationsdomstol eller Migrationsverket skall verkställas 

genom att utlänningen sänds till det land eller, om flera länder angetts, något av de länder som 

anges i beslutet. 

   Ett beslut om avvisning som meddelas av en polismyndighet samt allmän domstols dom 

eller beslut om utvisning på grund av brott skall verkställas genom att utlänningen sänds till 

sitt hemland eller, om möjligt, till det land från vilket utlänningen kom till Sverige. Om 

verkställighet inte kan genomföras till något av dessa länder får en utlänning i stället sändas 

till ett land som utlänningen har anknytning till. 

   En utlänning som skall avvisas eller utvisas får alltid sändas till ett land som utlänningen 

visar att mottagande kan ske i. 

Det är möjligt för bl.a. Migrationsverket att avvisa till ett annat land än t.ex. den 

asylsökande uppger sig komma ifrån. Om t.ex. den sökande inte medverkar till att 

hans/hennes hemland blir klarlagt har verket möjlighet att avvisa/utvisa till andra 

länder som verket har anledning tro att den asylsökande kommer ifrån.    

• Arbetar Migrationsverket helhjärtat på att ta fram det, som talar för ett permanent 

uppehållstillstånd för den sökande? 

Det är min förhoppning att det alltid sker. I sammanhanget är det också viktigt att komma 

ihåg att en asylsökande regelmässigt biträds av ett offentligt biträde och att processen 
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inför en migrationsdomstol är en s.k. tvåpartsprocess där två parter ska lägga fram sitt 

ärende inför en domstol. Liksom en åklagare också har skyldighet att ta fram det som talar 

för en åtalad får verkets tjänstemän också anse ha den skyldigheten (och då inga 

jämförelser i övrigt mellan yrkeskategorierna). 

• Hur står det till med Migrationsverkets människosyn gentemot asylsökande? Varför 

låter man inte asylsökande, som skall byta lägenhet, få se sin nya lägenhet först så att 

de kan avgöra om de vill flytta? (I det här fallet har en familj, som har barn med 

astma, blivit flyttade till en lägenhet med mögel.) 

Vet ej svaret 

 

• På vilket sätt kan Migrationsverket hjälpa till att hitta anhöriga till personer som fått 

uppehållstillstånd? 

Vad avser vuxna så ingår inte detta Migrationsverkets uppdrag från regeringen. Närt det gäller 

ensamkommande barn har verket dock en allmän skyldighet att under handläggningstiden se 

till att det ensamma barnet kan återförenas med sin familj. Verket har härutöver en allmän 

skyldighet enligt förvaltningslagen att hänvisa till myndighet eller annan som kan hjälpa till 

att hitta anhöriga, t.ex. Röda Korset.   



 


Cirka 100 deltagare från hela Sydsverige antog enhälligt följande uttalande. Mötet i 
Borås arrangerades av föreningen Glokala Sjuhärad, Immigrant-Institutet, 
Studieförbundet Bilda, Kyrkornas Flyktingrådgivning och Caroli församling i Borås  
 
• Uppehållstillstånd skall beviljas om avvisning ej kan ske 

Att besluta om avvisning till länder dit man ej har garanti om inresa innebär att 
den asylsökande hamnar i en oacceptabel situation. Kan avvisning ej ske skall 
detta leda till PUT (Permanent uppehållstillstånd). 

 
• Lång handläggningstid 

Migrationsmyndigheternas totala handläggningstid skall begränsas till 18 
månader. Om beslut inte nås under denna tid och den långa handläggningstiden 
inte beror på den sökande skall automatiskt PUT beviljas. 

 
• Tillfälligt uppehållstillstånd  

Personer som under den tillfälliga lagen fick TUT (Tillfälligt uppehållstillstånd) har 
vistats i Sverige under så lång tid att de nu skall få PUT 

 
• UNHCR:s rekommendationer skall följas 

Sverige skall följa UNHCR:s rekommendationer och inte avvisa personer till vare 
sig hemland eller första asylland mot dessa anvisningar.


• Införlivande av FN-konventioner i svensk lag 
Trots att Sverige ratificerat ett antal FN-konventioner om olika mänskliga 
rättigheter har deras innehåll inte fullt ut återspeglats i svensk lagstiftning. Vi 
kräver därför att dessa konventioner snarast möjligt införlivas direkt i svensk rätt. 
 

• Kvinnors speciella asylskäl måste respekteras  
Kvinnor har ofta utsatts för våld, våldtäkt, hot om s.k. hedervåld och/eller  andra 
kränkande övergrepp. Kvinnor bör ges möjlighet att i lugn miljö berätta om detta 
utan närvaro av ev. make eller barn. Kvinnor med andra traditioner känner sig 
ofta djupt kränkta och skamfyllda av sexuella övergrepp och kan aldrig frigöra sig 
från dessa traumatiska händelser och minnen utan adekvat hjälp. HBT-frågor 
gällande kvinnor är tabubelagda i många av de flyktingproducerande länderna 

 
 
Detta uttalande är tillställt: 
Migrationsverket för att förändra deras handläggning av asylärenden. 
Regeringen, samtliga Riksdagspartier och Socialförsäkringsutskottets 
ledamöter för att förändra deras kontroll av berörda myndigheter samt att initiera 
lagändringar i erforderliga fall. 
Svenska media för att få deras hjälp att bevaka att våra oerhört viktiga krav 
genomförs. 
 



